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P O L I T I K A I , KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI VE GYEST ART ALMU H E T I L A P 

A magyar delegáció. 
A magyar delegáció befejezte  ta-

nácskozását s meghozta határozatai, a 
melylyel hathónapi imdeumitást adott 
meg a közösügyi kiadásokra. Simán és 
nyugodtan folyt  le a magyar delegáció-
nak ez az ülésszaka, holott ke nyes ter-
mészetű s ueliéz kérdések egész serege 
előzte meg ugy a magyar, mint az ausz-
triai belpolitikában. E felhalmozódott 
gyu.uiyagot még megszaporította az oszt 
iák delegáció némely tagjának jogelle-
nes es tapintatlan magatartása. Ennek 
ellenére a magyar delegáció, pár be-
ható vitát folytatott,  pártkUlömbség nél 
kiii megőrizte politikai tapintatni, s ho-
norálta azt a szempontot, hogy a közös 
ügyek terrénumára belpolitikai kérdé-
sekét átcsapni nem enged es ilyen bal-
lépésre semmiféle  ellenséges indulatu 
és rosszhiszemű ugratás vagy provoká-
lás által magát csabittatni nem hagyja. 

Megtörtént ugyan, hogy egy-egy ma-
gyar delegátus is olyan kérdéseket érin-
tett, a melyek nem tartoznak a dele 
gáció elé. Régebben hasonló helytelen-
ség ellen grót Khuen-Héderváry Károly 
és gróf  Tisza István szállottak sikra. 
Ma Lukacs László miniszterelnök adott 
kifejezest  a törvényes álláspontnak igen 
nagy határozottsággal és nyomatékkal. 
Beszédében nyiltan két részre osztotta 
a fölvetett  kerdéseket, s megjelölvén 
azokat, a melyek uem tartozuak a de-
legáció elé, kijelentette, hogy ezekkel 
itt nem foglalkozik  s róluk a magyar 
országgyűlés előtt fog  uyilatkozui. 

Gróf  Tisza István is a maga be-
szédebeu nem a horvát kérdésről be-
szelt, hanem az osztrák tulkapásról, 
mely ezt u kérdést illetéktelenül behur-
colja az osztrák delegációba s ezzel 
a monarchia két állán auak viszonyát, 
valamint Szent István koronája orszá-
gainak beléletét megzavarni akarja. 
Tisza gróf  szigorúan megmaradva a ki-
egyezési törvény alapján, nem foglalko-
zott a felszólalasok  érdemi részével, ha-
nem csupán arra szorítkozott, hogy az 
oszlrak delegáció megtartásának ille-
íékieleu, sőt káros voltára rámutató.t 
és kellő értekére szállította le az ott el-
hangzott kijelentéseket. Kitűnő dialek-
tikával és az öt jellemző éies logiká-
val mutatta ki, hogy azoknak vagy 
nincs semmi jelentősegük, vagy pedig 
ha az osztrákok (elfogásuknak  levonnák 
a konzekvenciáit, az olyan eredmé-
nyekre vezetne, a melyeket előidézni az 
osztrákokuak bizonyára a legkevésbé 
voltak erdekében. Tisza István gróf  sza-
vai az összes pártok képviselői részéről 
a legmelegebb helyesléssel találkoztak. 

Ilyképpen a magyar delegáció, a 
mellett, hogy teljes határozottsaggal ki 
fejezést  nyert, ugy Lukács miniszter-
elnök, mint Tisza gróf  beszédében az 
illetéktelen beavatkozás visszautasítása, 
s a mellett, hogy az ideiglenes feladat-
hoz képest szűkre szabott Ülésszak 
dacáta is számos jelentős Kérdést ala-
posan megvitatott, mégis módját ejtette 
aunak, hogy higgadt ítélettel haladjon 
el a nehez kérdések Scyllái és Charib-
disei közölt, s az ülésszak tulajdon 
képeni feladatát  a politikai helyzetnek 
megfelelően  elvégezze. 

A delegáció ez ülésszakának sima 
és zavartalan lefolyása  Lukács László 
tniniszteielnöknek és kormányának igen 

nagy sikere. A közös költségvetési 
provizorium megszavazásával nemcsak 
a közös ügyekben állott helyre a tör-
vényesség fontossága,  de szerencsé-
sen eliminálódott több olyan kérdés, 
melyeknek kiküszöbölése az ország és 
Ausztriával való békés viszony érdeké-
be n telette kívánatos. 

Maga Lukács László miniszterelnök-
nek a vitát bezáró beszéde nagy meg-
fontoltságával  mindeneket megnyugtató 
határozottságával, lucidus közjogi és 
pénzügyi okfejtésével,  mely pártkülönb-
ség nélkül a legjobb benyomást keltette, 
méltó záróköve volt a delegáció ez 
ülésszakának, a melynek sikeres lefoly-
tatásával a miniszterelnök nagy aka-
dályt hárított el további kormányzatá-
nak és nagy kérdések megoldására 
irányuló fáradozásának  útjából. 

A közösügyi indemnitás birtokában 
a miniszterelnök zavartalanul foghat 
hozzá a belpolitikai helyzet végleges 
tisztázásához. 

Részleges tisztújítás a vár-
megyen. A Becze Imre főszolgabíró 
nyugdíjazása folytán  megüresedett, va-
lamint az újonnan rendszeresített szép-
vizi fószolgabiróság  állásainak betöltése 
valóságos kis restaurációt idézett elő a 
vármegyén. A körlevelek, amelyben a 
megyei tisztviselők a bizottság lúgjaitól 
támogatást kérnek, a legszebb bizonyí-
tékai annak a kolegiális életnek, amely 
jelenleg a vármegyében uralkodik. Mert 
bár lehet mentség arra is, ha valamelyik 
vármegyei tisztviselő házról-házra járja 
a bizottsági tagokat, mindenesetre egy 
diserétebh és szebb forma  ennél a kör-
levél. Hogy a vármegyei állások iránt 
milyen nagy az érdeklődés, azt mutatja 
a pályázók listája, de legjobban mu-
tatná azoknak az aspiránsoknak a listája, 
akik minden meghívás nélkül szerettek 
volna á'lásokat elnyerni, de akiknek 
neve nem közölhető mégsem, mert a 
rideg fagy  megölte a tul korai csírá-
zásokat. 

A felcsiki  főszolgabírói  állásra egyet-
len jelölt pályázott dr. Sándor Gyula. 

Az újonnan szervezett felcsiki  főszol-
gabírói hivatalnál a föszolgabiróságra 
pályázták: 

Wellman Géza 1. oszt. szolgabíró. 
Dr. Márton László I. o. szolgabíró. 
Gábor János I. oszt. szolgabíró. 
A megüresedő két I. osztályú szol 

gabirói állásra pályáztak : 
Puskás Imre II. oszt. szolgabíró. 
Eröss József  IV-ed aljegyző. 
Veress Dénes II. oszt. szolgabíró. 
Domokos Sándor II oszt. szolgabíró. 
Az ezen állások folytán  valószínűleg 

megüresedő IV-ed aljegyzői állásra első 
sorban pályázott Miluly Lajos II. oszt. 
gyakornok. A továbbá megüresedő két 
II. oszt. szolgabiróságra pályáztak : 

Dr. Sípos Lázár I. oszt. gyakornok. 
Mihály Lajos II. oszt. gyakornok. 
Erős B. III. oszt. gyakornok. 
Minier Lajos díjtalan gyakornok. 
Szemere László díjtalan gyakornok. 
Gergely Dénes díjtalan gyakornok. 
Dr. Csiky Dénes aradi pénzügyi fo-

galmazó és Küllő István ideiglenesen 
szabadságolt számtiszt. 

A gyakornoki állásokra is már je-
lentkeztek többen, igy Kovács Árpád, 

Ambrus László, Köllő István. Ezek már 
főispáni  kinevezés -tlá tartoznak. 

A közgyűlés minden valószínűség 
szerint május 26. vagy 27-én lesz. 

A k o r m á n y a n e p n e k . Lu 
kács László miniszterelnök programtn-
beszédében felsorolta  mindazokat a tör-
vényjavaslatokat, amelyek készen ál-
lanak arra, hogy az országgyűlés elébe 
terjesztessenek, s amelyeket egy mun-
kaképes képviselőház hamarosan el is 
intézhetne. A felsorolt  törvényterveze-
tek fontos  reformokat  jelentenének a 
nemzeti élet minden ágazatában. Minden 
népréteg értékes előnyökhöz jutna ál-
taluk. Felsoroljuk a bejelentett törvény-
javaslatokat had lássa belőlük az or 
szág, hogy miuö óriási érdeke fűződik 
ahhoz, hogy a képviselőház munka-
képessége helyreálljon. Inie a minisz-
terelnök által jelzett törvényjavaslatok 
sorozata : 

Az állami tisztviselők családi pótlé-
káról intézkedő törvényjavaslat. 

Az állami tisztviselők nyugdijának 
reformja. 

Az egyes reformnak  egy életbelép-
tetési törvényjavaslata 

Munkásszanatóriumok és egyéb jó 
lé'i intézmények költségeinek nyere-
ménykötvények utján való fedezése. 

A kccokeuréti földrengés  folytán  nyúj-
tandó állami segélyről szóló törvény-
javaslat. 

Az illeték reformját  a vonatkozó tör-
vényjavaslat ; elsősorban az örökösö-
dési illeték reformja  progresszív alapon. 

A közutakról szóló törvényjavaslat. 
Az útadó reformja. 
A munkásbiztositó törvény novellá-

ris reformja. 
A tengerhajózási társulatokkal kö-

tendő végleges szerződések törvénybe-
iktatása. 

Fontos folyamhajózási  javaslatok. 
A dalmátvasutak kiépítéséről intéz-

kedő törvényjavaslat. 
A budapesti pilyaudvarok problé-

májának megoldása. 
Az ipari alkalmazottak jogviszonyai 

nak rendezése. 
A kopár területek befásitását  erő-

teljesen előmozdító törvényhozási in-
tézkedések. 

Uj öntözési ós halászati törvény. 
A vármegyei tisztviselők fizetésreu-

dezésér I szóló törvényjavaslat. 
A vármegyei pótadók módosítása. 
A budapesti államrendőrség hatás-

körének több szomszédközségre való 
kiterjesztése. 

Egészségügyi közbiztonsági járvá-
nyok ellen v -dekező, fürdőügyi,  sze-
gényügyi törvényjavaslatok. 

A katholikus autonómiáról szóló tör-
vényjavaslat 

A protestáns egyházak dotálásáról 
szóló törvényjavaslat. 

A tanítók, kisdedóvónők és gazda-
sági szaktanítók fizetésrendezéséröl  szóló 
törvényjavaslat. 

A lelkészi kongura rendezéséről ké-
szült javaslat. 

A polgári perrendtartás életbelépte-
tési javaslata. 

Az Északamerikai Egyesült-államok-
kal a szerzői jog védelméről szóló meg-
állapodás becikkelyezése. 

Az ügyvédi rendtartás reformja. 

A hadmentességi dij reformja  prog-
resszív alajion. 

Az őszi hadgyakorlatokra behívott 
tartalékosok csaladjainak segélyezésé-
ről szóló törvényjavaslat. 

íme, ezeket fogja  nyújthatni a nem-
zetnek a legkülönbözőbb néprétegek 
érdekeinek kielégítésére a munkaké-
pességét visszanyert képviselőház. 

A lázárfalvi gör. kath. hitközség 
feloszlása. 

Lázárfalva  vármegyénk délkeleti 
szögletében fekvő  kis község közel 1000 
színtiszta hamisítatlan székely lakóval. 
Munkás, szorgalmas, józan takarékos 
nép, a bűnügyi statistikában utolsó he-
lyen áll. Vallásra nézve mintegy 600 
római katholikus s 400 gör. kath. s 
mindkét felekezet  külön önálló hitköz-
séggel bir. 

Lázártalva maga egy 136."). évbeli 
okirat tanúsága szerint a Bálványos vári 
földekhez  tartozó telepítvénv s lakói 
kezdetben bessenyők  voltak, kiket való-
színűleg Szent László idejében a hatal-
mas Aporok telepitettek le birtokaikra. 
Nevezetes arról, liogy habár Csikszék-
ben feküdt  Feliéi•  megyébe volt  ke-
belezve  s nem a székely  ispán, hauem 
az eidélyi  vajda  fennhatósága  alatt 
állott. 

Ki vau zárva, hogy a mostani gö-
rög katholikus lakósok valamikor olá-
hok lettek volna s ugy ide, mint vár-
megyénk több községeik' a gor. katho-
likus vallást, nem az oláluk hoz'ák be, 
hanem a legelső hittéritök, kik Szent 
István idejében Bizáueból jöttek a Szé-
kelyföldre.  Innen a nép hagyományban 
ma is élő „ó hit" elnevezés. 

Egyébiránt történelmi tény, hogy az 
oláhok csak a 14-ik században kezdet-
tek a balkánról fenuebb  húzódni nyá-
jaikkal sőt Csik, Gyergyó- és Kászon 
székeknek 1650. okt. 24-én királyhalmi 
Petki István eluöklete alatt tartott ge-
nerális congregaciója egyeneseu bün-
tetési  rendel  azokra,  kik  a kívülről 
betolakodó  jövevény oláhokat  házukba 
fogadják  s fel  nem jelentik. 

A lázárfalvi  színtiszta magyar gör. 
kath. székelységet i j ugyanazon szomorú 
és káros sors érte, mi a többi gör. kath. 
magyarságot, hogy t. i. uem lévén ma-
gyar püspökség; beszorittatott az oláh 
nemzeti egyházba. Kár a magyar ügyet 
itt nein érte, az oláh egyház fennható-
sága alatt is érintetlenül megtartották 
magyarságukat s papjuk a j ó ö r e g B o é r 
György maga is jóérzésű magyar ember 
még a püspöke parancsára sem hábo-
rította oláh nyelvű isteni tisztelettel 
hivei magyar érzését. 

Ugy de időközben Boér Arthur lett 
az esperes ki azt követelte az oláhul 
nem tudó kántortól, hogy oláhul éne-
keljen. Boér György nyugdíjba ment. 
A balázsfalvi  oláh püspök kinevezett 
Lázárfalvára  egy olyau embert papnak, 
ki csak keveset s kántornak pedig olyat 
ki egy szót sem tud magyarul. 

Tervbe vették egy felekezeti  iskola 
felállítását,  hogy abban a csemetéket a 
klasszikus oláh műveltség elemeibe be-
vezessék. Erre megmozdultak az egyház 
községhez tartozó lázárfalvi,  tusnádi és 
csikszentsimoni hívek s egyszerre már-
cius 24 ón 100 családfő  ós azután ápri-
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lis 8-án 40 családtag jelentette be ki 
lépését a gör. kath. felekezetből.  Ezzel 
a lázárfalvi  gör. kath. hitközség felosz-
lása befejezést  nyert a lázárfalvi  szé-
kely testvéreink eloláhositásának fenye-
gető veszélye szerencsésen el vonult. 

Egyedül engemet fenyeget  annak 
utálatos mérge, kit Iioér Arthur azzal 
vádol, hogy hivatalos pressioval vezet 
tem át a lázárfalvi  igaz hivöket az üd-
vözítő hit egéből a hitetlenség egyptomi 
sötétségébe. Remélem azonban, hogy ez 
a vihar is el vonul kár nélkül s Boér 
Arthur  is meggyőződést  szerezhet  — 
ha akar  — hogy a híveket  senki sem 
nem tanácsolta,  sem nem pressionálta, 
sem nem kényszeritette  a kilépésre. 

És mivel feltételezem  és hiszem, 
inert hinnem kell, hogy ö is jó magyar 
ember, — ajánlom, hogy a lázárfalvi 
eseten okulva, ne esküdözzék Balázs 
falván,  hogy „ö és hívei  a Román egy-
házhoz mindhalálig  ragaszkodnak," 
— miut a hogyan közelebbről cseleke-
dett, — hanem ha jó magyar és jó 
gör. kath. világosítsa fel  a uagy dákó 
román ábrándoktól a tényeket homá-
lyosan látó balázsfalvi  püspökséget, 
hogy az itteni gör. kath. hivek uem 
oláhok, hauem magyarok,  ezek közé 
ne tegyen oláh, hanem magyar papo-
kat s táradozzék azon, hogy ö és hivei 
szivvel lélekkel csatlakozzanak a ma-
gyar gör. kath. püspökséghez s kérjék 
oda csatolásukat. Akkor az ilyeu saj-
nálatos vallás változtatások bizonyára 
nem fognak  ismétlődni. Nekünk pedig 
csiki székelyeknek, Magyarország véd-
várának, Erdélynek, legkeletibb östor-
nyábau évezred óta örtálló katonáknak 
egy percig sein szabad el felednünk, 
hogy a nagy oláh tenger minden oldal-
ról nyaldossa a védbástyát s a dákó 
román ábrándozók nagyon is reális fegy-
verekkel döngetik a kaput S e legy-
verek közt szerepel az egyházi hatalom 
is. Udvarhely megye „Galambfalaul 
maré" székhelylyel csak nem rég rend 
szeresitettek 7 község részére oláh 
papi állást. Fótörekvés, melyen minden 
oláh tényező megállapított terv szeiint 
dolgozik : az útban álló  székelység  vo-
nalát áttörni,  hogy az erdélyi  és oláh-
országi oláhság egyesülhessen. 

Ezt a törekvést s az ezt szolgáló 
terjeszkedést, térfoglalást  meg kell gá 
toluuuk, minden erőnkkel, minden te-
hetségünkkel, éber figyelemmel,  állaudó 
őrködéssel, mert csakis igy tarthatjuk 
meg az ország védbástyáját — Erdélyi 
s Erdélynek magyar jellegét. 

Bartalis  Ágost. 

Székely iparfejlesztés. 
— Irta: László Gyula. — 

Ez a kérdés ismét tanácskozás tárgyát ké-
pezi. Ezúttal a székely társaságokból imlitott 
kezdeményezés és a közgazdasági tényezők 
részéről megismételt szorgalmazás folytán 
maga a kereskedelemügyi miniszter tűzte na-
pirendre Az újjászervezett és hosszas stag 
nálás után újból mozgásba ho'ott iparfejlesztő 
bizottságoknak elrendelte a miniszter, hogy 
saját területük ipari viszonyaira és ipari szük-
ségeire nézve az anyagot gyűjtsék össze, 
hogy az összes székelyföldi  iparfejlesztő  bi-
zottságok az iparkamarával együtt alakítsanak 
közös bizottságot, jussanak egyöntetű megál-
lapodásra 8 a kívánságokat és javaslatokat 
közös felterjesztésbe  foglalva  juttassák a mi-
niszterhez. 

Ez előzetes munkálatot követné az orszá-
gos hitelszövetkezet ismételt helyszíni tanul-
tnál]) ozása, ujabb javaslatoknak ismételt mér-
legelése és föltéve,  hogy a jelenlegi kormány 
még kormány marad s föltéve,  hogy a köz-
érdeklődés készsége nem fog  elaludni, hát 
kezdődni fog  valamelyes aktív cselekvésben 
való .kísérletezés". 

Ezt a fürténetet  ismerjük. A vége idáig 
mindig csalódás volt. Ettől a csalódástól félt-
jük az ügyet, feltjük  különösen most, amikor 
azt a bizonyos „tizenkettedik órát" túlléptük. 
Amikor még egy csalódás már helyrehozha-
tatlan következményekkel járhat. A dolog 
ugy áll, hogy odafönt,  Budapesten tuduak ar-
ról, hogy idelent a Székelyföldön  gazdasági 

bajok vannak, vállalják is a segítés kötele-
zettségét, de mert a múltban gyakran meg-
csalódtak, óvatosan keresik és meghányják-
vetik a módozatokat. Másutt kipróbált és be-
vált eljárás szolgál e tekintetben irányadóul s 
miután az anyagi kérdés is az államháztartás 
szempontjából a legkedvezőbb formában  meg-
állapittatott, akkor következik az „elvi szem-
pontod-kai körülbogozott munka. 

Idelent aztán véletlen dolog, hogyha va-
lami sikerül. Rendesen kisül, hogy a jól meg-
tanulmány kérdés megoldásának útjába ki-
számíthatatlan és egyben bántó akadályok 
kerülnek. Az ,idegen"-t meglepi, bogy a szé. 
kely nép nem hálás a segítő kézzel szem-
ben, nem keresi, hanem inkább elhárítja 
magától az -állam" támogatását. Fontos-
kodó és bizalmatlan; nem áll kötélnek. Az 
idegen e jelenségekből a való, a bensőbb 
okok után való kutatás nélkül megállapítja a 
maga kedvezőtlen véleményét és tovább viszi, 
föl  azokig a körökig, a hol a népek sorsa 
felett  döntenek. 8 majd itt, majd amott el-
hangzik a kegyeletlenül igazságtalan kritika, 
hogy a „székelyt sorsára kell hagyni, nem 
érdemes vele foglalkozni  " 

Hogy ezek dacára mégis történnek egy-
másutánban ismételt kísérleti kezdeményezé-
sek, az a jobb érzésüeknek lelkiismereti ösz-
tönében leli magyarázatát Talán tudják is, 
hogy a most kezdődő akciónak sem lesz meg 
a várakozást kielégítő eredménye, mégis el-
próbálják más módozat mellett a mentés 
munkáját. Mert vallják, hogy az össze-vissza 
fölhánytorgatott  hibák mellett is a székely 
nemzet politikai értelemben igen értékes faj 
s a keleti határon való megerősítése országos 
érdekeket képez. 

De hogy a dologra térjek, nem hallgatha-
tom el a legfőbb  okot, amely az elkedvetleuedé-
sig és a meghasonlásig fokozta  az állapotokat. 
Messze, nagyon messze esünk Budapesttől. Ez 
a mi bajunk. Más világ vau odafönt  és attól 
egészen elütő más világ van idelent. A meg 
nem értésnek és mindkét részben támadó 
bosszantó csalódásoknak ez az alapja. 

A székely fél  az államtól, amelynek nevé-
ben adót szednek, büntetnek, amelynek törvé-
nyei alapján tagosilottak, arányosítottak, lege-
lőket, erdőket letiltottak, amelynek egyébiránt 
üdvösneK ismert tenykedése idelent visszás 
állapotokat teremtett és ami ezelőtt nálunk — 
a Székelyföldön  ismeretlen volt, néptömegeket 
proletár sorsba taszított. Ennek a félelemnek 
az eloszlatásával kell először megküzdeni köz-
vetlen érintkezéssel, hogy a nép háziipari fej-
lődése megiuduljou. A közvetlenség hatásának 
b'zonjitására elmoudok pár példát. 

Ezelőtt busz évvel Baross Gábor a korondi 
primitív fazekas  ipar fejlesztésére  tanfolyamot 
rendeztetett. A nép ellenszenvvel fogadta  a 
leküldött állami idegen kerámikust és elül-
dözte anélkül, hogy annak tanítását bevette 
volna. Evek múlva a helyi postamester Ha ha-
zakerült a székely udvarhelyi szakiskolából és 
és apja hazánál műhelyt nyitott. Nó hát ez 
meg módfelett  érdekelte. Megbámulták a pos-
tamester ur fiának  nagytudományá', és addig 
settenkedtek s lopogattak el ma egy, holnap 
másik technikai fogást  tőle, hozy meglepő 
gyorsasággal ők maguk is kitűnő fazekasok 
lettek. Tanítás nélkül, áldozat nélkül. A tudás 
tovább terjedt házról, házra s a koroudiak ma 
ott tartanak, hogy az országnak legelöhaladot-
tabb fazekasai.  Es most a koroudiak visszasír-
ják az állami kerámikust, akitől még többet 
tanulhattak volua. 

Egy másik eset. A két év előtt leégett 
Felsösófalva  község népén segíteni akartam. 
Tanácsoltam nekik, hogy kéljenek férfi  ruha-
szabászati tanfolyamot.  Mert ha rubát tudnak 
készíteni, akkor az Ízlésesen előállított szőtte-
seket is értékesíteni képesek. Az eszme tet-
szet is, meg nem is. Neki lelkesedtek, aztán 
megint lehangolódtak. Féltek az iparadótól. 
Végül magam is meghátráltam a kezdeménye-
zéstől, azonban egy más megoldást kerestem. 
Menjen ki egy asszony Szegedre a konfekciós 
iparban való szakképzés szerzése végett, hozza 
haza a tudását és terjessze el a faluban  ő. 
Meg is történt. Ma ez az asszony csinálja és 
szállítja több erdélyi városba a székely tanon-
cok téli és nyári ruháját s a sófalvi  asszonyok 
ugyancsak törik magukat, hogy ezt a tudást 
elcsenjék. Az asszony is jól járt, meit a mint 
bevalja naponként három koronát keres, a 
székely fiuk  is jól jártak, mert a hamar szét-
isálló bolti ruha helyett tartós jó ruhákat kap-

nak és az iparkamara is jól járt, mert a kö-
vetkezetesen minussal zárt számadását már az 
első évben, tavaly jelentékeny plussal zárta. 
A sófalviak  pedig most esekednek a tan-
folyam  után. 

Egy harmadik eset. A közelmúlt években 
egy facér  szabó járta be a Székelyföld  fal-
vait, mint a háziipar fejlesztés  apostola. Ígért 
munkát és segítséget. Felültek neki csaknem 
mindenütt. Egy hatalmas szövetkezet megte-
remtését vállalta, amelynek tagja lehet, aki 
csekély három koronát neki lefizet.  Ezeren és 
tizezereu ültek föl  és dobták ki a három ko-
ronákat. Évek multán, csak a tavaly leplezte 
le ezt a szélhámost a budapesti rendőrség. Ez 
az eset sokat ártott a most megindítandó ak-
eión.ik, mert a felültetett  nép még tartózko-
dóbb lett. 

Ez az eset magában is elég világosan 
aposztrofálja  a helyzetet. A külömbözó ma-
gasságú régiókban tanakodnak és tanácskoz-
nak a székely háziipar sorsa fölött,  arra azon-
ban alig gondolnak, hogy legalább ott a hol 
a házi iparnak gjökere van, a falvakban  a 
nép ezreit is megkérdezzék és vele valamelyes 
bizalmasabb kapcsolatott teremtsenek. 

Módjával minden sikerülne itt is, mint a 
hogy máshol sikerül, söt jobban, mert ennek 
a népnek minden egyéb foglalkozás  között a 
legtöbb hajlama az iparra van. Ezt bizonyítja az 
inasképzés jelentős sikere, amely siker azonban 
szintén csak arra tulajdonitható, hogy ez az egy 
dolog kivételesen a közvetlenség medrében in-
dult és fejlődött  ki. 

Az a nagy terület és hozzáteszem: elha-
nyagolt terület, a hol az iparfejlesztési  akció-
nak operálnia kell, a közvetlenséget nélkülözte 
mind máig. Egy helyi mozgó intézménynek az 
adott viszonyok és előálló szükségeknek meg-
felelő  módon való cselekvése hiányzott. Nem 
a pénzsegély itt a fő  — fő  szükség, hanem 
amint Hieronymi Károly mondotta: „Útbaigazí-
tás, bizonyos akadályok elhárítása, bizonyos 
dolgoknak az illetők tudomására való hozása." 
Vagy a mint Dobieczky Sándor képviselő, az 
országos háziipari szövetség ügyvezető alel-
nöke mondotta: „Lelket kell adni idelent a 
dolognak " 

székelység érdekeltsége egy ipari kiren-
deltség felállítását  kérte, amely itt él közöt-
tünk s amely azt csinálja, a mit helyenkéut a 
szükség diktál. A sablonossághoz való ragasz-
kodás nélkül ugy csinálja, a hogy a viszonyok 
megengedik és nem hagyja abban, hanem rajta 
tartja kezét minden dolgou az öutudatosság és 
a maga lábán való járás fölemelkedéséig.  Azt 
a kirendeltséget kéri a székelység, amely va-
lóképpen meg kellett volna előzze a földmi-
velésügyi kirendeltséget, amely a vámháboru 
s jóidéig a vasuthiány miatt az iparnak oko-
zott súlyos károkat pótolja. 

Az ipari képzés terén egyfelől  a szakisko-
lákkal, másfelől  az inas elhelyezéssel jelentős 
eredményeket értünk el, de mi haszna, hogyha 
a székely iparos iljuság zöme, éppen az intel-
ligensebb s a szakképzettebb elem a helyi 
iparalapitásoknak és iparpártolásnak kezdet-
legessege miatt idegenben kénytelen boldogu-
lását keresni. 

Az életviszonyok megdrágultak a Székely-
földön  is. E nagy drágasággal nem állanak 
arányban a kereseti viszonyok. Ijesztő mérték-
ben növekedik az eltartottak száma. Ha nem 
adatik mód, hogy városon és falun  a nép töb-
bet keressen akkor a nagyobbodó drágasággal 
megküzdeni nem log tudni a tömeg szegény-
ség. A most folyó  erdőüzemekuek belátható 
időn belül való megszűnése egyenesen kataszt 
rófával  fenyeget. 

En nem gondolok s mások sem gondolnak 
arra, hogy a kormányzati akció megakad csu-
pán a háziipar csöndes fejlesztésében.  Hiszen 
Szterényi Jvzsef  még 1905 ben megírta, hogy 
a Székelyföldön  a háziipar kifejlesztése  a pro-
duktív gyáripar keletkezésének kell alapját ké-
pezze A vég cél tehát az, hogy a tömeg kép-
zett munkáskezeknek felfedezése  és összetar-
tása a tökét és a vállalkozást nagyobb ipari 
alapításokra serkentse. Az ipari kirendeltségnek 
igy az a feladat  is jutna, hogy vidékenként 
különböző szakmákban az ipari munkástöine-
geket számon tartsa s a vállalkozásoknak eb-
beli számításait eleve realizálja, esetleg mód-
jával föl  is hivja reá. 

Az országos hitelszövetkezet közreműködé-
sét hálásan fogadjuk,  ebbeli ténykedésére majd 
sor kerül. De nem az elején, hanem majd so-
rozatosai! igeu sok akadálynak elhárítása után. 

IS. szám. 

Söt nem is hangoztatnám a szövetkezeti esz-
mét egy darab ideig. Nem, azért, rae-t a nép 
önként nem megy bele. Akadni fognak  ugyan 
emberek, akik kapni fognak  rajta, de nem az 
ipar kedvéért, amihez nem értenek, hauem az 
igazgatósági és könyvelői dotációért. Ezzel a 
kürülménuyel számolni kell, hogyha az akeió 
sikerét a kezdettói fogva  biztosítani akarjuk. 
A Székelyföldön  még ma olyan háziipari c'kke-
ket tömegesen nem állítanak eló, amely az 
üzleti kezelést megbírná. A kik piacosabb cikke-
ket készítenek azok a háztól eltudnak adni 
tíz annyit is. Például a korondiak, kiktől a 
díszedényeket, vásározó szekeresek még a ke-
mencében megveszik. 

A háziiparnak legnagyobb baja most az 
anyaghiány, e miatt hanyatlik. Haralyon ezelőtt 
husz évvel 150 kádár volt, most alig van 15. 
Alsóbölkényben már nagy tölgyfa  hordót nem 
is készítenek, néhány kézi veder és apró hor-
dócska az összes produktumuk. A mezőségi 
tavak lecsapolása a ságfonó  báziiparosokat 
megsemmisüléssel fenyegeti  stb. Haraly mö-
gött fekszenek  a milliókat jövedelmező erdők, 
Alsóbölkény fölött  terül el a hatalmas görgé 
nyi kincstári ertlőíég s a benne lakó népnek 
még sincs meg a csekélyke fája,  hogj a mes-
terségét folytathassa.  A piacokról kiszorittattak, 
a helyi piacokra most topánfalvi  oláhok járnak 
faedényekkel.  A közelebbi országos vásáron 
Marosvásárhelyt 18 faedénnyel  megrakott oláh 
szekér volt s nem volt egyetlen székely sem. 

A székely ifjúság  szolgálatra bódorog ki a 
nagy világba, az oláh ifjúság  (leány és fiu'  a 
szász gyári iparban foglalkozik  ezrével, cél-
tudatosan s az öntudatnak kiformálódó  és fe-
nyegető jeleivel. 

Ezek azok a dolgok, amit gyűlésezéssel és 
elvi szempontokkal elintézni nem lehet, a hol 
csak a Hieronymi intése: „útbaigazítás, bizo-
nyos akadályoknak elhárítása, bizonyos dolgok 
nak kijárása* segíthet. 

A tanfolyamokat  sem szorgatnám a Sze 
kelyföldön,  csak ott csinálnám, ahol maga a 
nép kívánja, ahol a nép arra megérett. A sok 
félsiker  és még több sikertelenség csökktette 
a tanfolyamok  értékét. Én egy-egy szakmabeli 
mesterembert állandósítanék a falukban  és 
megbíznám, hogy aháuy embert kiképez a pia-
cosabb cikkek készítésére, ugyanannyi eset-
ben, vagyis tejenként bizonyos prémiumot kap. 
Igy reális számítással céltudatos munkát vé-
geznénk. Az a bizouyos mesterember lehetne 
idővel a piacos áruk összegyűjtője és értéke-
sítője. Az ifjúságot  (leányt és fiút)  gyáripari 
munkára terelném, közeli és távolabbi vidé-
kekre, hogy lásson, a szeme is megnyíljon, az 
állandó ipari munkába is beleszokjék. 

Bizonyosan több pénzt szerez, mint a szol-
gálattal és ha erről meggyőződik, hát akkor 
ritkábban megy cselédnek. Hogyha pedig visz-
szatér a falujába,  akkor nem hagyja abba, ha-
nem folytatja,  tökéletesiti a falu  báziiparát. 

Az akeió kivitelének részletei változhatnak, 
módosulhatnak, mindenképp azonban a helyi 
kivételes közállapotok és viszonyok kell, hogy 
irányadóul szolgáljanak, helyben gyökerező in-
tézmény állandó és következetes munkássága 
mellett. 

Nem hallgathatom el végül, hogy az ipari 
kirendeltségnek, az uttörö muukábau már elo 
rehaladott földmivelésügyi  kirendeltséggel, ahol 
lehet együttesen, miudeuesetre azonban együtt-
értéssel, a már jórészt kiépített falusi  néptár-
sadalom segítségével kell működnie. A szekely 
nép megmentésének kérdése különben is ki-
zárja az egy célra törekvő gazdasági tényezők 
különvállását, kizárja különösen a jelen eset-
ben, amikor a bárhol, bárki által jól végzett 
munka kölcsönösen kiegészíti és erősíti egy-
másnak a sikerét. 

A kereskedelemügyi miniszter ujabb akció-
jának első cselekvése a közvélemény nézete 
szerint a székely ipari kirendeltség szervezésé-
vel kell kezdődjön. 

H Í R E K . 
— Kinevezés.  A király Kuncz Elek ko-

lozsvári tankerületi főigazgatót  az V. fizetési 
osztályba nevezte ki. 

~,l!J  rendezett  tanácsú város Hosszú 
tárgyalások után Dicsőszentmárton végre ren-
dezett tanácsú várossá alakult át. Polgármes-
terre vármegyénk szülöttét, Kedves József  vm 
aljegyzőt választották meg. 

— Tiszti orvosi vizsga. A kolozsvári tu-
domány-egyetemen most folytak  le a tiszti or-
vosi vizsgák. Értesülésünk szerint dr. Éltlies 
Bela csíkszeredai járásorvos szép sikerrel tette 
le a vizsgát. 
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— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter az udvarhelyvármegyei királyi tan-
felügyelőséghez,  dr. Császár Károly államtudort 
ideiglenes minőségben fizetésnélküli  kir. tan-
felügyelöségi  tollnoknak nevezte ki. 

Uj egyetemi tanár. A király dr. Helle 
Károly kassai jogakadémiai tanárt a kolozsvári 
tudományegyetem kereskedelmi és váltójogi 
tanszékére nyilvános rendes tanárrá nevezte ki 

A polgármesterek és városi főmér-
nökök vasúti szabadjegyei. A magyar városok 
ezidei kongresszusa elé indítványt terjesztettek, 
hogy a kereskedelemügyi miniszter kéressék 
fel  a polgármesterek és városi főmérnökök  ré-
szére szóló vasúti szabadjegy engedélyezése 
iránt. Amint most értesuliink. Beöthy László 
kereskedelemügyi miniszter méltányolva a ké-
relemben kifejtett  okokat, annak teljesítését ki-
látásba helyezte. 

- Radical Cleáner Porsz ivo va lamin t 
Matteine fereg  mentes í tő Vallalat. Van 
szerencsém a t. e. közönséget tisztelettel ér-
tesíteni, hogy a Brassóban már egy év óta 
működő és legjobb hírnek örvendő l'orszivó 
vállalatom működését Csíkszeredára kiterjesz-
teni óhajtom. Szőnyegek, szőnyegbutor és 
egyéb berendezéseket pormentesitek anélkül, 
hogy azokat helyéről elmozditaoám és liygi-
enikus szempontból is nagyon ajánlható mivel 
a pormentes lakás sok betegségtől megóvja 
az egészséget A féregmentesitést  szintén ame-
rikai módon teljesítem és egy evi jótállás 
mellett elvállalok minden lakást poloskától, 
svabbogaraktól és egyébb féregtől,  különösen 
moly tol mentesíteni. Tekintettel arta, hogy 
próba működésemet már a héten helyben meg-
kezdeni óhajtanám, tisztelettel felkérem  a t. 
érdeklődőket, hogy méltóztassanak az erre vo-
natkozó óhajukat legkésőbb hétfőig,  azaz május 
t -ig velem tudatni és egy meghívásra kész-
séggel bővebb felvilágosítás  céljából személye-
sen megjelenek. Amennyiben azonban kellő 
számú jelentkező nem volna ugy tekintettel 
a vállalat nagyszabású voltára a gépeket nem 
hozhatom el, mely tetemes kiadással jár. Tisz-
telettel Heitn Adolf,  Zöldfa  vendéglő. 

Felhívjuk a vállalatra közönségünk figyel-
mét, mely a tisztaság es az egészség első és 
legfőbb  kelléke. 

Tartós, ízléses olcsó 
B U T O E T 

csak 

SZÉKELY és RETI bútorgyárában 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

s z e r e z h e t be . 

S o l i d m u n k a é s j u t á n y o s á r a k 
a z o k a i a n n a k , h o g y v e v ő i n k 
k ö r e n a p r ó I-n a p r a n ö v e k s z i k . 

Teljes mennyaszonyi kelengyék. 
Gyönyörű ebédlő, háló, salon es 
:: :: uriszoba berendezesek :: 
rendkívül jutányos árban. 
A N G O L BÖRBUTOROK. 
Hitelképes egyéneknek részletfizetésre is. 
V i d é k e n s z e m é l y e s e n m u t a t j u k 
be g a z d a g m i n t a g y t l j teuiény üuk et 

T e l e f o n 214. 
Grof  Majlath Gusztáv püspök beteg-

ségeiül a következőket Írjak lapunknak : Mai-
iatb gróf  püspök betegsége tíz aggodalmas nap 
utau jobbra fordult,  aiuit a Budapestről a be-
teghez meghívott Dr Purjesz Zsigmond pro-
feszor  is örömmel megállapított. A makacs 
légcsoburuthoz ugyanis, mely már szünófelbeu 
volt, a nagycsütörtölvi hosszas szertartás kö-
vetkeztébeu mellbártyalob (pleuritis.) járult, a 
melyet a jobb tűdön mutatkozó bronchitis tett 
még súlyosabbá, erós köhögési ingert, maga-
sabb hőfokot,  almatlansagot és erőtlenséget 
váltván ki. A hidrobáthíának alkalmazása es 
a relativ nyugalom végre megszüntették a baj 
akut jelleget most már lassan viszatér a ren-
des állapot étvágy, alom, erő és kedély tekin-
teteben. A gyógyulás azonban csak akkor lesz 
teljes ha ugy, mint 1900-ban, több heti kura 
utau a mellhartya jobboldali izzadmáuya tel-
jesen felszivodott,  s a tüdő visszanyerte előbbi 
épségét és munkaképességet. Ehhez idő és nyu-
galom kell. Éppen ezért a püspök orvosainak 
tanacsára már elutazott rokonaihoz, a falu  csön-
des magányába. Távozása előtt raliizta az egy-
házmegye kormányzatát a püspöki szeutszek 
tamogatása mellett Zomora Dániel püspök-
helyettesre es Tamási Aron prelátus irodaigaz-
gatora; a tanügyi kormányzatot Kovács Lajos 
prelátus fótanfelúgyeló  és Dr. Kóródy Peter 
kanonok, egyházmegyei tanfelügyelő  együtteseu 
latjak el. 

— A marosvásárhelyi ügyvédi vizsgák 
eredménye. A marosvásárhelyi ügyvédi vizs-
gák 1912. évi első évnegyedének statisztikája 
a következő: Ügyvédi vizsgára állott 61 jelölt. 
Hat hóra bukott 7 jelölt. 12 hóra bukott 6 je-
lölt. A bukás számaránya 22 százalék. 

Uj okmánybélyegek. A magyar királyi 
pénzügyminisztérium elhatározta, hogy 1913. 
január elsejétől fogva  uj okmánybélyegeket hoz 
forgalomba.  A pénzügyi kormány művészi ki-
vitelű bélyegeket kiván nyomatni és ezek ter-
vezésére művészi pályázat kiírását határozta 
el. A minisztérium a pályázat rendezésére az 
Országos Magyar Iparművészeti Társulatot kérte 
fel,  melynek pályadíjak kitűzésére 4800 koro-
nát bocsátott rendelkezésére. 

— Városi takarékpénztár. Mint értesü-
lünk, mozgalom indult meg Gyergyószentmik-
lóson egy városi takarékpénztár létesítése ér-
dekében. A városi takarékpénztár felállítását 
az őszre tervezik s hir szerint már a vezető-
ség tagjai is ki vannak szemelve. Az alaptő-
két egy millió koronára tervezik, melyből 500 
ezer koronát magánosok jegyeznek. 

— Egyetlen művész est. Valamint a jó 
bornak nem kell cégér, ugy Pintér Imre a buda-
pesti népszínház elsőrangú tagjának május hó 12-n 
hirdetett egyetlen mUvészeatélye sem szorul a szo-
kottnál nagyobb reklámra, tekintve azt az igazán 
meleg hangulatot és elismerést, mely ugy a sajtó, 
inint a közönség részéről a tavalyi művész estéli 
megnyilatkozott. Parlagi és Pintér azzal akarják 
meghálálni azt a tüntető érdeklődést, mely tavalyi 
estélyiiket kisérte, hogy ez idén még hatványozot-
tabb amhieióval és jókedvvel, még jobb és mu-
lattatóbb műsorral ismétlik meg egyetlen előadá-
sukat Csupa újdonság ugy az énekekben, mint a 
prózai dolgokban, színpadi apróságokban, melyek 
Széniére Gyula szalon komikusban találnak hiva-
tott segítő társra, aki egyúttal a konferanszié 
tisztjét is betölti, mig a zongora kíséret kényes 
feladatára  Kereszt ,lenő oki. zenetanár vállalkozott. 
A művészest részletes programmját napi színlapok 
és falragaszok  közlik. 

— Az államvasutak uj szemolydij-
szabasa. A julius elsején é/etbe lépő uj máv. 
személydijszabást, mint azt annak idején meg-
írtuk, nem többé zóna-rendszer, hanem kilómet-
rikus, egységtétel alapján állították össze és 
léptetik életbe. Megszűnik tehát a zónajegy és 
e helyett a kiloniétertávolság szerint lizetjiik 
meg az utazást. A legolcsóbb jegy az 1—5 
kilométer távolságban személy- es vegyes vo-
natokon 1. o. 60 fii.,  II. o. 30 fii.,  111. o. 20 
Hl. A gyorsvonaton a legkisebb egységár az 
1—30 kilométer között az I. o. 3.0') kor., II. 
0. 2.40 kor., III. o. 150 kor. Barassótól-Bu-
dapestig vagy vissza gyorsvonaton: I. o 43.20 
kor., II o. 27.90 kor, 111. o. 20.30 kor., sze-
mélyvonaton: 1. o. 30.50 kor., II. o. 20.30 kor., 
III. o. 12.70 kor. A legdrágább jegy 1400 ki-
lométer tevolságra gyorsvonaton I. o. 85 kor., 
II. o 55 kor.. Ül o. 40 kor., személyvonaton 
1. o. 00 kor., II o. 40 kor., Ili. o. 25 korona. 

— Faiskolakezelö taní tók részére ez 
évben is kiírta a Magyar Földhitel Intézet ju-
talmazási pályázati hirdetményét. Jutalmazásra 
rendelkezesre all: 1 drb. 000 koronás, 2 darab 
400 kor. és 18 darab 200 koronás dij oly ta-
nítók részére, kik faiskola  kezeleseu kívül a 
gyümölcsfa  tenyesztes terén szembetűnő sikert 
képesek felmutatni.  A kérvények ez évi május 
hó 15-ig adandók be az illetekes kir. tanfel-
ügyelőség utján 

— Összeégett a mezőn. Tompos Károly 
esikszentgyörgyi Iakós lila nevü 11 éves kis leánya 
egy hasonló korú fiu  gyermekkel juhokat őizütt 
a mezőn. Tüzet gyújtottak, s annak lángja mel-
lett szalonnát sütöttek. Ezen közben a Tompos 
Ida ruhája tüzet logott, a mit csak későn vettek 
észre, mert a mikor észrevették, s az alsó ruhát, 
ahöl az égés kezdődött, eloltani igyekeztek, a láng 
egyszerre csak a mellnél is kicsapott, s rövid idő 
alatt a szerencsétlent annyira összeégette, hogy 
röviddel azután sebeibe belebalt. 

— Léghajók, repülőgépek Erdulyben. 
Az őszi nagygyakorlatokon, melyek szeptember 
hónapban Kolozsvár kornyékén fognak  lefolyni, 
mint értesülünk, nagy mertékben fogják  alkal-
mazni felderítő  szolgálatra az aeroplánokat és 
léghajókat. Minthogy a nagygyakorlatok szín-
helye valamely közeli hegyes vidék lesz, bő 
alkalom fog  kínálkozni a repülőgépek és lég-
hajók használható tanulmányozására. A gyakor-
laton a nagyszebeni 12-ik hadtest is részt vesz. 
Kz a kombinált hadtest legnagyobbrészt a bu-
dapesti 4. hadtest csapataiból fogják  összeál-
lítani A hadtest parancsnoka Tersztyáuszky 
Károly altabornagy lesz. 

— Előléptetés. Kondorosi János Kornél 
gyergyószeutmiklósi máv. osztálymérnök a 
VIII. fizetési  osztály 1-sö fizetési  fokozatából 
a VII. fizetési  osztály 3-ik fizetési  fokozatába 
lépett elő. 

— Földkölcsönök be03lesenek ellen-
őrzése A Magyar Közvetítő Bank Részvény-
társaság, mely az elmúlt első üzletévben bő-
séges tartalékolás dacára 0"/» osztalékot űze-
tett részvényeseinek, értesülésünk szerint a 
tőkefelemeléssel  kapcsolatban minden vár-
megye területén bizalmiférflakat  keres. Ezek-
nek, mint a bank választmányi tagjainak fel-
adata volna a környékükön előforduló  birtok-
becsléseket illő díjazás ellenében ellenőrizni. 
Akik ezen bizalmi küldetés iránt érdeklődnek 
közelebbi felvilágosításért  forduljanak  a bank-
hoz, Budapest, VI., Teréz-kiirut 46. 

Laptulajdonos: dr Nagy Béni. 

Szám 1710—1912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye kászonalcsiki járásban 

Tusná l (Ujtusnád, Tusnádfürdő)  Verebes, 
C'satószeg, Csikszentsimon, Csikszent-
imre ésCsikszentkirály községekből Csik-
szentsimon székhelylyel alakított köz 
egészségügyi körben üresedésben lévő 
körorvosi állásra pályázatot hiidetek s 
felhívom  mindazokat, kik ezen állást el-
nyerni óhaj ták, hogy az 1908. évi XXX VIII. 
tc. 7 g-ában előirt képesítésüket s eddigi 
alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
fölszerelt  kérvényüket hozzám f o l y o 
e v i m á j u s h ó 14 i g annyival inkább 
adják be, mert a határidő után érkező 
kéréseket figyelelembe  nem veszem. 

A körorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t. c. 10, 15, 17, 21, 22, 
23. és 26. §-ban foglaltakhoz  képest 1600 
korona kezdő fizetésből  és 800 koro 
uáig terjedő 2 0 0 - 2 0 0 korona korpótlé-
kából áll. Lakásbérét, fuvardíját,  ren-
delési-, látogatási-, műtéti dijiit s hiva-
talos kiszállásának idejét a jóváhagyás 
alatt lévő vármegyei szabályrendelet álla-
pítja meg. 

A megválasztandó körorvosnak kilá-
tása vau arra, hogy a munkásbiztositó 
pénztárral szerződeses viszonyba jut. 

Csikszentmárton, 1912. évi április 
hó 13 án. 

Gábor, 
a—3 tb. füszolgabiro. 

Szám 371—1912. vgrli. 
ÁliVÉRÉSI tiIUDETMÉNV. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. tc. 102. S-a ertelmeben ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1919. évi V. 1521. számú vegzese következ-
tében dr. I'rossnitz Leó ügyved által képvi-
selt Engl Bernát es Társa javára 757 korona 
8 fillér  s jar. erejéig foganatosított  kielegitesi 
vegrehajtas utjau le- es felülfoglalt  es 2250 
koronára becsült következő ingóságok, u. m.: 
italok, hordok nyilvános árvereseu eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság fenti  szamu vegzese folytán  757 ko-
rona 08 fillér  tőkekövetelés, bíróilag már 
megállapított költségek erejeíg végrehajtást 
szenvedő lakasan Csíkszeredában leendő ineg-
tartasára 1912 május 8-iki nap janak del 
u tán i 3 oraja hatariüoül kitüzetik es ah-
hoz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg,. hogy az erintett 
ingoságok az 1881. evi LX. tc. 107. és 108. §-í.i 
értelmebeu készpénzfizetés  mellett, a legtöb 
bet ígérőnek, szükség eseten becsáron alul is 
el lógnak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- es felülfoglaltatták  es azokra 
kielegitesi jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. §-a ertelmeben ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi április hó 
10. napján. Keresztes Gyula, 

kir. bir. végrehaj tó . 

[e| [B/ăia 1 f pjJalS i ÍEMS1 i íhIbíSiI EíalSl ÍBThiBI [5] 

H 1 K D E T É S E K 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvetetnek 

A K I A D Ó H I V A T A L B A N . 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, liogy raktáron tartok 
FÉRFI-, NŐI- ÉS óyERNIEKCIPŐT 
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig. 
Gyermek cipők minden színben, nagy vá-
laszték. Mérték utáni rendelést gyorsan 
és pontosan eszközlök. Kívánatra házhoz 
is elmegyek. Kérem a n. é. vevő és rendelő 
közönség szives pártfogását,  tisztelettel: 

Mai idei Izidor 
Csikszereda, Kossuth-L.-utca 63. sz. a. 

11—26 

Házépitők és háztulajdonosok 
figyelmébe. 

A jelenkor legjobb tetőfedő  anyaga az 

,Eternit" pala 
mely állandóan raktáron kapható az 
„ E t e r n . i t " művek csikmegyei 

föelárusiójánál 

Z I M M E R M Â N N A D O L F 
szeszgyárosnál C s í k s z e r e d á b a n . 

3—lt) 

A felcsiki  járás főszolgabírójától. 

Szám 2283—912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye felcsiki  járásához tar-

tózó csikdelnei körjegyzői állásra pá-
lyázatot nyitok s felhívom  mindazokat, 
kik ezt az 1600 korona törzstizetéssei 
és természetben lakással valamint a 
magáumuukálatok szabályrendeletszerü 
díjazásával javadalmazott állást elnyerni 
oliajtjak, hogy szűletesi anyakönyvi ki-
vonattal, továbbá az 1883. évi 1. t.-c. 
6 §-ábau, illetve az 1900. évi XX. t.-c. 
3. §-ábau előirt minősítésüket, illetve 
alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelt  pályazati kérvényeiket folyo 
evi május ho 13-aig hozzám adják 
be, mert a később beerkezö kérvénye-
ket tekintetbe nem veszem. 

A választást 191*2. evi május ho 
15 en delelött 9 o/akor fogom  a 
csikdelnei községházánál megtartani. 

C s i k s z e r e d a , 1912. évi április 
hó 23-án. 

Dr. Sándor Gyula s. k, 
h. főszolgabíró. 

I r f P Q Í h k  A tavasz i idény ujdon-
II LCJILOJ. ságai m e g é r k e z t e k 

es dus választékban a l l a n d o a n rak-
táron találhatók a legjobb minőségű 

FÉRFI, NŐI. FIU- ÉS LEÁNYKA KÉSZRUHÁK. 
Úgyszintén mértekutáni megrendele-
sek elfogadtatnak.  Szolid kiszolgálás! 

M ó z e s J ó z s e f  C s i k s z e r e d á b a n . 
K o s s u t h L a j o s - u t c a ( G r ü n w a l d - l i á z ) . 

Legolcsóbb bevásárlási forrás  ! Vidéki megrendelések gyorsan ós pontosan 
eszközöltetnek ! 8—10. 



4-ik oldal. S Z É K E L Y S É G 
18. szám. 

• H H I N t I M t U l i • H M M M M W M 
Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. S 

Ima- és énekeskönyv j 
uj kiadásban megjelent. — Kapható : • 
Szvoboda József üzletében Csikszereda. • 

M M M M I H M I I • 

AVASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
É S 15- T. 

m á r v á n y a n y a g á t és U i f ü j a ó 
m i n ő s é g ű m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 33— 

Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 

0 <-> 
a 
0 
Pl 
Dl 

0 
0 

r n T r r i T r r Fciiii»om « fígyii-
CK I t o l I LO. mél a t. bátor- es 
varrópép vásárló közönségnek, liogy 
hárki mielőtt hutort és varrógépet vá-
sárolua ne mulassza el raktáromat ineg-
tekioteni. liol a/, összes raktáron levő 

bútorokat, úgymint: 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák. díványok és 

madrácok = 
iniuden kivitelben ós rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen jutányos árban és kedvező 
fizetési  feltételek  mellett l. sznek eláru-
sítva. Minden tőK-m vásárolt varrógépért 
6 es 10 évi jótállást vállalok. Yarógé-
peket 27 forinttól,  graniafonokat  20 fo-
rinttól és kerékpárokat 5"> forinttól  fen-
nebb árusítom. Varrógépek, kerékpárok 
és gramafonok  hoz mindenféle  alkatrészek 
kupliatók. Javításokat a legjutányosabb 
— árért eszközlök jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t e l : 

ACKER^ANN I6NÁCZ 
— Bútor- és varrógép nagyraktara. 
Csikszereda, Kossuth-utca 9 szám. 

(Lukács Juliska-Iélr l'érpalota.) 

Ha olcsón és jól akar vásárolni legyen proliit. 

Az amerikai porcellán-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

szóval van ellátva, kapható 
6-fele  színben 3 és 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona. A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 50 fill.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzleteben, Csikszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 45— 

Köhögés, rekedtség es hurut 
ellen nincs j <bb a 

Réthy-féle  pemetefű  czilorkáknál! 
Vásárlásánál azonban v i g y á z z u n k és 
határozottan Rethy-fel6t  kérjünk, mii-él 
sok haszontalan utanzata van. Az erede-
tinek minden egyes darabkáján rajta van 

—. a ..Rethy -1 név. • 
1 lobot ára 60 Ulér. :: ;: Htndenntt kántáló. 
Csak RÉTHY-felét  fogadjanak  e l ! 

f/lenetrend,  érvényes 1911. évi október hó 1-től. 
Oda 

Szv. j Szv. 
8016 
I—III. 

Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó 
Vissza 

Szv. 
8002 i 8004 
I—111. 1—III. 

205 935 
200 800; — 
1051 640 

5-25 
t3 5 31 
- 5 39 
ő 5'46 
w* 5*55 

608 

220 
226 
232 
23« 
240 
257 

1004 
224 

830 
836 
842 
848 
856 
907 

Szv 
8006 
I—III. 

615 
1220 
832 

1154 
1200 
1206 
1212 
1220 
1231 

Szv. ! Szv. 
8008 8010 

III. | i - m . 

— ! 700 
930 
115 

705 
45« 

ind 
ind 
ind 

Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 
Budapest k. p. u. (Aradon át 126, 153) érk. 
Kolozsvár (126) érk. 

335 
341 
346 
451 
459 
410 

832 
83Ş 
844 
850 
858 
909 

ind. 

érk. 

Székelykocsárd 1126, 130) 
Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 
Marosludas (129) 

S Indul Budapest 
nyugotl p. u.-ról 

6 0 9 300 909 1233 413 
6 1 5 305 914 1239 418 
6-22 3"l 920 1245 424 
6-35 321 930 1255 434 
6 4 5 329 939 104 449 
6-54 336 946 111 456 
701 342 952 117 5 0 2 

7-20 359 1009 133 5 2 1 

7 3 5 412 1022 146 o 3 4 

442 1052 206 607 
450 1100 214 6 15 
5Ö3 1113 227 62_8 
511 1122 235 62? 
519 1129 243 644 
526 1136 250 651 
535 1145 259 7ÜO 
54" 1151 305 7ÖÖ 
545 1155 309 7TÖ 
555 1205 314 71» 
605 1215 324 728 
613 1223 333 737 
627 12-6 346 750 
640 1247 359 804 
655 104 414 816 
706 115 425 828 
723 132 442 845 
729 138 448 851 
744 152 503 905 
753 203 512 914 
829 234 555 942 
840 245 606 953 

Szv. 853 258 621 1007 
8014 910 313 638 1024 
1—III. 924 326 651 1037 

932 334 659 1045 
627 1000 354 719 érk. 
633 1006 400 725 
646 1017 411 736 
710 1040 432 757 
730 1059 452 815 
739 1107 500 823 
748 1116 509 832 Szv. 
757 1125 518 841 8012 
802 1130 523 846 1--III. 

130 708 — 

— 200 740 — 

820 1143 533 856 420 
909 1255 550 908 433 
916 104 557 érk. >0 440 
924 115 605 — •V 448 
930 123 611 — 454 
943 133 619 — _ 501 
952 144 'O 629 ® 510 

1005 206 "O 640 — 518 
1020 218 651 — « 528 
1031 231 a> 

•n 
701 

« 
539 

1046 24J H 714 — 552 
1054 256 

H 
721 — 600 

1107 310 732 — 613 
1116 319 740 — 621 
1125 329 748 — 629 
405 744 

- - 10-23 
11-40 4-00 8 0 8 6-47 
11-47 4 07 'O 8-15 aj t 

C. 
6-55 

11-58 
12-08 

4 1 8 
4'28 

£ 8-26 
8-35 

E 3 

rí ^ 
N — 

7-06 
716 

12-19 4-39 8-46 & O 
•Î M 
•UJ 

7-29 
12-42 5 02 9-08 

& O 
•Î M 
•UJ 

7-52 
1-00 5-20 9-26 •t- c 8.10 

730 040 640 
1230 125725 125 
959 612 612 
348 814 — 1219 
920 — 700 

érk. Besztercze (129) 
érk. Borgóbesztercze 

600 jnd. Borgóbesztercze . . 
12'7 ind. Besztercze (129) . . 

910 |j jnd. Marosludas (129) . 
9L5 Marosbogát . . . 
9?! Ij Kutyfalva  16. sz. őrház 
931 . Radnót 
939 Maroscsapó 
946 Marosugra 24. sz. őrház 
952 II Kerelőszentpál 

1009 Nyárádtő 
1022 érk. Marosvásárhely . . . 
érk. ind. Marosvásárhely . . . 

— Marosvásárhely [elsőváros 
— Nagyernye 43. sz. őrház 
— Sároinberke 
— Gernyeszeg 
— Körtvélyfája  49. sz. őrház 
— Petele 51. sz. őrház 
— Radnótfája  52. sz. őrház 
— érk. Szászrégen . . . . 
— ind. Szászrégen 
— Idecsfürdő 

Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló 
Déda 

= Ratosnya 
I Szalárd 82. sz. 
e Palotailva 

c Bánlfyháza 
Gödemesterbáza 
Maroshéviz (Borszékfürdő 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárbegy 

érk. Gyergyószentmlklós . 
ind. Gyergyószentmiklós . 

Tekeröpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszentdomokos 
Karcfalva 
Csikmadaras 

— Csikrákos 
érk. Madéfalva  il36) 
érk. Gyiines (136> 
érk. Palanca (136i 
ind. Madéfalva  . 

Csikszereda 
Zsögödítirdő 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfiirdő 
Sepsibtikszád-Bálványosfüred 
Málnásfürdő 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsiköróspatak-Gidófalva 

érk. Sepsiszentgyörgy (134) . 
— ér',;. Bereczk (134) . . . 
— ind. Sepsiszentgyörgy (134) . 
— Kiiyén . . . . . . . 

Uzon 
— Kökös 
— Prázsinár 
— Szászliermány . . . . 
— I érk. Brassó (126, 137, 138) . 

I 
érk. Budapest l. p. 11 (Nagyváradon ál 126 
erk. Budapest t p. 11. (Aradon át 126., 153 
érk. Kolozsvár (126) 
érk. Predeál (126) 
érk. Bukarest 

FIATAL, SZARÂZ, KUBIK-ÖL, TŰZIFA 
MEGRENDELHETŐ 

A KIADÓHIVATALBAN. 
Nyomatott Sivobnía Jáíiief  kRnyvnyomdAjiban, Oikurrml* 


